
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                
Commonwealth Elementary School 

 
English Learner Advisory Committee (ELAC) / 

Comité Asesor de Padres de Familia para Estudiantes Aprendices de inglés 
Meeting #3 / Junta #3 

Minutes / Actas 
January 23, 2026 / 23 de enero, 2026 

Room 1 @ 8:45am / Salón 1 @ 8:45am 
 

I. Welcome / Bienvenida – 9:13am 
A. Sign in / Registro 

 
II. Approval of Agenda / Aprobación de la Agenda 

1. Maria Jasso 
2. Yasmin Ramirez 

 
III. Approval of Minutes from 11/7/25 / Aprobación de las Actas de 11/7/25 

1. Carmen Sulueta 
2. Maria Jasso 

 
IV. Parent Center Phase I / Centro de Padres Fase I 

We have lots of wonderful news to share. Room 1 was introduced as a Parent Center in progress due 
to some of the funds received from the CEI program. We were able to get new furniture that allows for 
a more welcoming and comfortable space in which parents are able to attend classes/workshops, have 
meetings, fill out forms, have conversations about their children’s education, etc. Hopefully, over the 
summer room 1 will be equipped with two new office spaces that will house the SSA and a District 
Social Worker. Once the room is ready, we will conduct a more official grand opening/ribbon cutting 
event.  
Tenemos muchas cosas buenas que compartir con todos. El salón 1 se presentó como un Centro de 
Padres en proceso de desarrollo, gracias a parte de los fondos recibidos del programa CEI. Pudimos 
adquirir muebles nuevos que permiten crear un espacio más acogedor y cómodo, en el cual los padres 
pueden asistir a clases y talleres, asistir a juntas, completar formularios, conversar sobre la educación 
de sus hijos, entre otras actividades. Esperamos que durante el verano se construyan dos nuevos 
espacios/oficinas que albergarán a la SSA y a una trabajadora social del distrito. Una vez que el salón 
esté listo, llevaremos a cabo un evento de inauguración oficial con el tradicional corte de listón.  
 

V. New Digital Marquee / Nueva Pantalla Digital  
Great news! Commonwealth has a new digital marquee. Thanks to the Fullerton voters that supported 
Measure N. Please be patient with us as we learn to publish messages digitally in the new marquee.  
¡Excelentes noticias! Commonwealth cuenta con un nuevo letrero digital. Gracias a los votantes de 
Fullerton que apoyaron la Medida N. Por favor, tengan paciencia con nosotros mientras aprendemos a 
publicar mensajes digitales en el nuevo letrero. 

 
VI. New Playgrounds / Nuevas Áreas de Juego 

More great news! All playgrounds are now done and students are currently using them. We are happy 
with the results and hoping that all students are taking advantage of the new equipment.  
¡Más buenas noticias! Todas las áreas de juego ya están terminadas y los estudiantes las están 
utilizando actualmente. Estamos contentos con los resultados y esperamos que todos los estudiantes 



estén aprovechando los nuevos espacios de juego. 
 

VII. Comprehensive Safe Schools Plan / Plan Integral de Seguridad Escolar 
The plan is done and signed.  
El plan está hecho y fue firmado.  
 

VIII. DELAC Report 11/14 / Reporte de DELAC 
The DELAC meeting took place at Acacia Elementary and although it was a rainy day, we had amazing 
food and great information. A few of our parents attended and they reported back that the meeting 
was informative and helpful.  
La junta del DELAC fue en la Escuela Acacia y aunque fue un día lluvioso, disfrutamos de una comida 
increíble y de información muy valiosa. Algunos de nuestros padres asistieron y nos comentaron que la 
reunión resultó informativa y útil. 

 
IX. CCSPP News / Noticias de Escuelas Comunitarias  

• PODER Classes 1/22 – 2/26 / Clases PODER 1/22 – 2/26 
• Other Updates / Otras Noticias 

The FSD Superintendent will be retiring at the beginning of February and we are in the 
search of his replacement. A survey was sent out to families to get input on the qualities 
that parents and families are looking for so please look for that email. Also, Camino 
Immigration Services will be coming back to the Nicolas Center for appointments. Please 
reach out to your SSA to make an appointment if interested. They will be available every 
other Friday from 10-12pm. Also, just a reminder, the Nicolas Center hours are as the 
following: Monday, Wednesday and Friday from 8am-4:30pm and Tuesdays/Thursdays from 
8am-5:30pm.  
El Superintendente del FSD se jubilará a principios de febrero y estamos en busca de su 
reemplazo. Se envió una encuesta a las familias para escuchar sus opiniones sobre las 
cualidades que los padres y familiares buscan en este puesto; por favor, estén atentos a ese 
correo electrónico. Asimismo, Camino Immigration Services regresará al Centro de Nicolas 
para atender citas. Si están interesados, por favor comuníquense con su SSA para 
programar una cita. Estarán disponibles un viernes sí y otro no, en un horario de 10am-
12pm. Por último, como recordatorio, el horario del Centro de Nicolas es el siguiente: lunes, 
miércoles y viernes de 8am-4:30pm, y martes y jueves de 8am a 5:30pm. 
 

X. Upcoming Events / Próximos Eventos 
A. Champions Meeting 1/30 / Junta de Champions 1/30 
B. No School on Lincoln’s Day 2/9 and President’s Day 2/16 / No hay clases 2/9 y 2/16 
C. Farmers Market 2/10 / Mercado Gratis 2/10 
D. Aristocats Performance 2/19 & 20 / Obra de Teatro 2/19 & 20 
E. DELAC Meeting 2/20 / Junta de DELAC 2/20 
F. 6th Grade Camp 2/25-27 / Campamento de 6to grado 2/25-27 

 
XI. Questions, Comments / Preguntas, Comentarios  

The parents suggested to incorporate an art activity with their students at the last ELAC meeting to 
celebrate the end of the school year. Principal Summy agreed and we will make sure to include it in the 
agenda.  
Los padres sugirieron incorporar una actividad artística con sus estudiantes en la última junta de ELAC 
para celebrar el fin del año escolar. La directora Summy estuvo de acuerdo y nos aseguraremos de 
incluirla en la agenda. 

 



XII. Next ELAC Meeting: April 10, 2026 / Próxima junta de ELAC: 10 de abril, 2026  
 

XIII. Adjournment / Conclusión – 9:44am 


